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Ciircani’nin “Delailu’l-i‘caz” Adli Eseri Temelinde Onun Nazim Teorisinde Thtiyar
Uslubunun Delaletleri Ve Mananin Ménési

Features Of The Methodology Of Choosing And The Meaning Of Meaning /n The Theory Of
Systems According To Al-Jurjani /n His Book (Dalail Al-I'jaz)

Mahmud Kaddum”

Abstract: This research seeks to study the methodology of choice and the meaning of meaning as appeared
in the theory of systems in Al-Jarjani's book (Evidence of Miracles), to clarify the great impact the theory of
systems has embedded in the manner of approach.

There have been many studies in the modern era that have made the approach between studying
heritage and the new critical studies of theories and approaches. Versification theory, which Abd al-Qahir al-
Jurjani (471 AH 1078-) coined, is one of the theories those studies have addressed well. Since al-Jurjani has
coined his theory in the fifth century, studies on this theory are in progress; however, studying versification
theory in terms of the following two points (the selection and meaning of the meaning) needs further research.
The research in hand comes to fill this research gag. The current research includes introduction, three chapters,
and conclusion.

o The first chapter: the versification and its synonyms between al-Jurjani and the modern schools.

e The second chapter: the selection in terms of Dalail Al-ljaz and how the first relates to the
versification.

e The third chapter: meaning of the meaning in terms of Dalail Al-ljaz and how the first relates to the
versification.

e Conclusion: it shows the findings the author concluded.

In conclusion, the selection principle (according to al- Jurjani) relies on the language, which represents
a treasury of the linguistic capabilities, which enables a speaker to translate words according to the status. Also,
meaning of the meaning (according to al- Jurjani) is the main outcome al-Jurjani concluded by his theory in
versification a speaker could use in more one way (e.g. metaphor, and metonymy).
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Structured Abstract: Approach

The reader, who is a reviewer of modern linguistic and literary curricula, notes that there are
similarities between these approaches and the work of Arab scholars in their linguistic and critical
achievements, and the views of Abd al-Qahir al-Jurjani in systems, style, grammar and rhetoric are a model,
as they have had a clear impact on the stylistic approach or what is known as "stylistic". This is indicated by
studies and researches specialized in the study of Al-Jurjani writings, and the statement of their impact on
modern sciences, whether structural, stylistic or modernist, and called for attention to the efforts of Al-Jurjani,
says Abdel Moneim Talima that the modern stylistic lesson takes on the legacy of Abd al-Qahir rhetorical, and
the Arab rhetorical heritage in general is a fundamental pillar. He called on Mohammed al-Ashmawi to adopt
the approach of Abd al-Qahir, and promised him the way to revive rhetoric, saying: "If there is in the history
of Arabic rhetoric what we cherish and encourage, and we call for his study, and we work to develop it, to suit
our modern literary renaissance, it is Abd al-Qahir's approach in his study of rhetoric and his theory of systems,
his way of understanding the language and its way of doing so, and his tasteful approach in analyzing texts,
studying them and judging them." Mohammed Abdul Mutallab sees the possibility of adopting Abd al-Qahir's
achievements as a successful tool "as a primary basis in the field of application, so that we do not lose sight of
the stylistic achievements that are almost in line with the foundations on which Abd al-Qahir founded his
studies ".

Research methodology

The appropriate approach to this research is the descriptive approach of the solution; Therefore, the
approach taken in the course of this research will be: description-based analysis to reach the most accurate
results.

The conclusion

*The study shows that talking about the theory of systems has references to Arab scholars - the pure
and rhetorical - before Abd al-Qabhir al-Jurjani, whose effort sought to lay the general foundations of the theory,
and to talk about it in detail, and to develop special terms, the most important of which is the term "systems ."

*Grammatical and semantic aspects represent the basis on which linguistic theories are based, and
this is evident in the theory of systems at Al-Jurjani when he searched for the meanings of grammar in the
word, as well as in the levels of stylistic study.

*The study explained that the systems of Abd al-Qahir al-Jurjani were many of the pillars on which
modern linguists, as well as modern critical schools, relied.

*There is a separation between the theory of systems of Al-Jurjani and the style of the the selection
and the meaning of meaning;

*Abd al-Qahir al-Jurjani's principle of choice depends on the language that represents a safe of
linguistic potential that enables the speech to be conducted in the form of denominator .

*The meaning of meaning in Abd al-Qabhir al-Jurjani is the essential outcome of his theory of systems,
which comes to the person speaking in more than one way, represented by the science of the statement , one
of the three branches of Arabic eloquence, including( e.g. metaphor, and metonymy).

*The approach between heritage and modernity has a Sunni value for learners if they want to know
how much has been overlooked, especially among the Arabic language.

«ldeas and theories in language, although different, often converge, as they are a cumulative human
work that supports each other to reach the theoretical and practical foundations that govern language .

«Stylistic is one of the most important critical approaches that analyzes literary texts in an integrated
way based on language, as it seeks the meaning of the word in the literary text written to monitor the elements
of beauty and individuality in it.

Keywords: systems theory, the Selection, Meaning of the meaning, Dalail Al-I'jaz.
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Oz: Bu caligma, Ciircani'nin "Delilu'l-i'cdz" adli eserinde {islup metotlaria olan biiyiik etkisini agiklamak
iizere ele aldig1 nazim teorisine uygun olarak 'ihtiyar {islubunun delaletleri'ni ve 'mananin manasi'ni ele
almaktadir. Modern ¢agda, geleneksel ¢aligmalar ile modern elestirel ¢alismalarin ortaya koydugu teori ve
metotlar arasinda karsilastirma yapan ¢okca c¢alisma yapilmistir. Temellerini Abdiilkahir el-Ciircani’nin (6.
471) ortaya attig1 nazim teorisinin de yapilan ¢aligsmalar agisindan biiyiik bir payt olmustur. el-Ciircani’nin
nazim teorisini ortaya koydugu giinden giintimiize dek s6z konusu teori hakkindaki okumalar birbirini takip
edegelmistir. Ancak s6z konusu teorinin ‘Ihtiyar ilkesi ve ‘Mananin manasi’ mevzulariyla ilintili olan kismi
151k tutulmaya muhtag vaziyettedir. Iste bu ¢alisma da séz konusu meselenin arastirilip kusatilmasinin bir
trliniidiir. Calisma, mukaddime, {i¢ boliim ve bir sonugtan olugmakta olup su sekildedir:

Birinci boliim: el-Ciircani ve ¢agdas alimlere gore ‘nazm’ kelimesi ve es anlamlilari
fkinci boliim: Delailu’l-i‘cdz’da ihtiyar ilkesi ve nazim teorisiyle alakast

Ugiincii boliim: Delailu’l-i‘cAz’da mananin manast ve nazim teorisiyle alakasi
Sonug: Aragtirmacinin ulastigi en 6nemli sonuclara bir bakis

Iste bu calisma bu teorideki ihtiyar {islubunun delaletlerini ve mananin manasim ele almaktadr.
Calismada acikliga kavustugu tizere Abdiilkahir el- Ciircani’nin nezdinde ‘ihtiyar ilkesi’ dilsel imkanlari igeren
bir hazineyi temsil eden liigati ifade etmektedir ve bu liigat miitekellime konusmasini makama uygun bir
sekilde gergeklestirmesini saglamaktadir. Yine onun nezdinde ‘mananin manasi’, onun nazim teorisiyle
kendisine ulagilan 6z mahsulii ifade etmektedir ve miitekellim nezdinde mecaz, istiare ve kinaye gibi birgok
farkli yoldan meydana gelmektedir.

Anahtar Kelimeler: Nazim Teorisi, Thtiyar, Manamn manasi, Delailu’l- i‘caz.
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